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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

שׁוֹטְט֞ו1ּ
ပြေးလွှားကြ

בְּחוּצ֣וֹת
–၌လမ်းများ
H2351

ם יְרוּשָׁלִַ֗
ယေရုရှလင်–၏
H3389

וּרְאוּ־
–နငှ့်ကြည့်ကြ
H7200

נָא֤
ပါ
H4994

֙ וּדְעוּ
–နငှ့်သိကြ
H3045

וּבַקְשׁ֣וּ
–နငှ့်ရှာကြ
H1245

יהָ בִרְחוֹבוֹתֶ֔
–၌သူမ–၏လမ်းခဲွများ
H7339

אִם־
သ့ုိမဟတ်ု

תִּמְצְא֣וּ
သင်တုိ့တွေ့
H4672

ישׁ אִ֔
လတူစ်ယောက်
H0376

אִם־
သ့ုိမဟတ်ု

יֵשׁ֛
ရိှ
H3426

ה עֹשֶׂ֥
ပြုသော

ט מִשְׁפָּ֖
တရား
H4941

שׁ מְבַקֵּ֣
ရှာသော
H1245

אֱמוּנָה֑
ယံုကြည်ခြင်း
H0530

וְאֶסְלַ֖ח
–နငှ့်ငါခွင့်လွှတ်မည်
H5545

הּ׃ לָֽ
သူမ–သ့ုိ

ယေရုရှလင်မြို့ကုိ အပြစ်မှ ငါလွှတ်မည် အကြောင်း၊ တရားသဖြင့် ကျင့်သောမြို့သား၊ သစ္စာစောင့် သောမြို့သား 

တစံုတယောက်မျှရိှလျှင်၊ ထုိသူကုိ တွေ့အံ ့သောငှါ၊ မြို့လမ်းတုိ့၌ တောင်မြောက်ပြေး၍၊ ကျယ်သော အရပ်တုိ့၌ 

ရှာဖွေကြည့်ရုှကြလော။့

ם2 וְאִ֥
–နငှ့်သ့ုိမဟတ်ု

חַי־
အသက်ရှင်သော

יְהֹוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

יאֹמֵר֑וּ
သူတုိ့ပြော
H0559

לָכֵ֥ן
ထ့ုိကြောင့်

קֶר לַשֶּׁ֖
–သ့ုိလိမ်ညာ
H8267

עוּ׃ יִשָּׁבֵֽ
သူတုိ့ကျနိက်ျနိ်
H7650

သူတုိ့က၊ ထာဝရဘုရား အသက်ရှင်တော်မူ သည်ဟဆုိုသော်လည်း၊ အကယ်စင်စစ်မဟတ်ုမမှန ်ကျနိဆုိ်တတ်ကြ၏။

יְהֹוָ֗ה3
ထာဝရဘုရား
H3068

֮ עֵינֶיךָ
သင့်–၏မျက်လုံးများ

הֲל֣וֹא
မဟတ်ုလား
H3808

לֶאֱמוּנָה֒
–သ့ုိယံုကြည်ခြင်း
H0530

יתָה הִכִּ֤
သင်ရုိက်ခ့ဲ
H5221

אֹתָם֙
သူတုိ့ကုိ
H0853

וְֽלאֹ־
–နငှ့်မ
H3808

לוּ חָ֔
နာကျခ့ဲ

ם כִּלִּיתָ֕
သင်သူတုိ့ကုိဆံုးသွင်းခ့ဲ
H3615

מֵאֲנ֖וּ
သူတုိ့ငြင်းခ့ဲ
H3985

חַת קַ֣
ခံယူခြင်း
H3947

מוּסָר֑
ဆံုးမခြင်း
H4148

חִזְּק֤וּ
သူတုိ့ခုိင်ခ့ဲ
H2388

פְנֵיהֶם֙
သူတုိ့–၏မျက်နာှများ
H6440

לַע מִסֶּ֔
–မှကျောက်
H5553

מֵאֲנ֖וּ
သူတုိ့ငြင်းခ့ဲ
H3985

לָשֽׁוּב׃
–သ့ုိပြနလ်ာခြင်း
H7725

အိ ုထာဝရဘုရား၊ ကုိယ်တော်သည် သစ္စာ တရားကုိ ထောက်ရုှတော်မူသည် မဟတ်ုလော။ ကုိယ်တော်သည် 

ဒဏ်ခတ်တော်မူသော်လည်း သူတုိ့သည် ညုိှးငယ်သောစိတ်မရိှကြပါ။ ဖျက်ဆီးတော်မူသော်လည်း၊ သူတုိ့သည် ဆံုးမခြင်းကုိ 

ငြင်းပယ်ကြပါပြီ။ မိမိတုိ့ မျက်နာှ ကုိ ကျောက်ထက်သာ၍ မာစေကြပါပြီ။ ငါတ့ုိသည် ပြန၍် မလာဟ ုငြင်းဆနလ်ျက်နေကြပါပြီ။

וַאֲנִי4֣
–နငှ့်ငါသည်
H0589

רְתִּי אָמַ֔
ငါပြောခ့ဲ
H0559

אַךְ־
အကယ်စင်စစ်
H0389

ים דַּלִּ֖
ဆင်းရဲသူများ
H1800

הֵם֑
သူတုိ့
H1992

נוֹאֲל֕וּ
မုိက်ခ့ဲ
H2973

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

א ֹ֤ ל
မ
H3808

֙ יָדְעוּ
သူတုိ့မသိ
H3045

רֶךְ דֶּ֣
လမ်း
H1870

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

ט מִשְׁפַּ֖
တရား
H4941

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
သူတုိ့–၏ဘုရားသခင်–၏
H0430

ငါကလည်း၊ အကယ်စင်စစ် ဤသူတုိ့သည် ဆင်းရဲသားဖြစ်ကြ၏။ ထာဝရဘုရား၏ တရားတော်ကုိ၎င်း၊ မိမိတုိ့ 

ဘုရားသခင်စီရင်တော်မူရာကုိ၎င်း၊ မသိ သောကြောင့် မုိက်ကြ၏။
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לֲכָה־5 אֵֽ
ငါသွားမည်
H3212

י לִּ֤
ငါ–့သ့ုိ

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הַגְּדֹלִים֙
–ထုိကြီးမားသောသူများ

וַאֲדַבְּרָ֣ה
–နငှ့်ငါသူတုိ့နငှ့်ပြောမည်
H1696

ם אוֹתָ֔
သူတုိ့ကုိ
H0853

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

מָּה הֵ֗
သူတုိ့
H1992

֙ יָדְעוּ
သိ
H3045

רֶךְ דֶּ֣
လမ်း
H1870

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

ט מִשְׁפַּ֖
တရား
H4941

אֱלֹהֵיהֶם֑
သူတုိ့–၏ဘုရားသခင်
H0430

אַךְ֣
အကယ်စင်စစ်
H0389

הֵ֤מָּה
သူတုိ့
H1992

֙ יַחְדָּו
အတူတကွ

בְרוּ שָׁ֣
ချ ိုးဖ့ဲခ့ဲ
H7665

ל עֹ֔
ထမ်းပုိး
H5923

נִתְּק֖וּ
ဖြတ်ခ့ဲ
H5423

מוֹסֵרֽוֹת׃
ကြိုးနေှာင်များ
H4147

လကူြီးများထံသ့ုိ ငါသွား၍ပြောမည်။ သူတုိ့သည် ထာဝရဘုရား၏ တရားတော်ကုိ၎င်း၊ မိမိတုိ့ဘုရားသခင် စီရင်တော်မူရာကုိ၎င်း 

သိကြ၏ဟဆုိုသော်လည်း၊ သူတုိ့ သည် ထမ်းဘုိးတော်ကုိချ ိုး၍၊ အနေှာင်အဖ့ဲွတော်တုိ့ကုိ ဖြတ်ကြပြီ။

עַל־6
–သ့ုိ

֩ כֵּן
ထ့ုိကြောင့်

ם הִכָּ֨
သူတုိ့ကုိရုိက်ခ့ဲ
H5221

אַרְיֵ֜ה
ခြင္်သေ့

עַר מִיַּ֗
–မှတော–မှ

זְאֵ֤ב
ဝံပုလည်း
H2061

עֲרָבוֹת֙
လင်ွပြင်–၏
H6160

ם יְשָׁדְדֵ֔
သူတုိ့ကုိဖျက်ဆီးမည်
H7703

נָמֵ֤ר
ကျားသစ်ကောင်
H5246

שֹׁקֵד֙
စောင့်ကြည့်
H8245

עַל־
–သ့ုိ

ם עָרֵ֣יהֶ֔
သူတုိ့–၏မြို့များ

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

א הַיּוֹצֵ֥
–ထုိထွက်သောသူ
H3318

נָּה מֵהֵ֖
–မှထုိမှ
H2007

יִטָּרֵ֑ף
ဆတ်ခြင်းခံရ
H2963

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား

֙ רַבּוּ
များပြီ
H7231

ם פִּשְׁעֵיהֶ֔
သူတုိ့–၏ပုနက်နခ်ြင်းများ
H6588

עָצְמ֖וּ
ခုိင်ခ့ဲ

]משבותיהם[
—
H4878

ם׃  ( )מְשׁוּבוֹתֵיהֶֽ
သူတုိ့–၏နောက်ပြနလှ်ည့်ခြင်းများ
H4878

ထုိကြောင့်၊ တောမှလာသော ခြင္်သေ့သည် သူတုိ့ ကုိ သတ်လိမ့်မည်။ ညဦးယံ၌ လည်တတ်သော တောခွေး သည် သူတုိ့ကုိ 

ကုိက်စားလိမ့်မည်။ ကျားသစ်သည် သူတုိ့မြို့ကုိ စောင့်၍၊ မြို့ပြင်သ့ုိထွက် သွားသောသူ အပေါင်းတုိ့ကုိ အပုိင်းပုိင်းဖြတ်လိမ့်မည်။ 

အကြောင်းမူ ကား၊ သူတုိ့ပြစ်မှားသော အပြစ်များ၍၊ အကြိမ်ကြိမ် အထပ်ထပ် ဖောက်ပြနက်ြပြီ။

אֵ֤י7
အဘယ်ကြောင့်
H0335

לָזאֹת֙
–သ့ုိဤအရာ
H2063

]אסלוח־[
—
H5545

ח־( סְלַֽ )אֶֽ
ငါခွင့်လွှတ်
H5545

ךְ   לָ֔
သင့်ကုိ
H5545

בָּנַיִ֣ךְ
သင့်–၏သားများ

עֲזָב֔וּנִי
ငါကုိ့စွန ့ပ်စ်ခ့ဲ

וַיִּשָּׁבְע֖וּ
–နငှ့်သူတုိ့ကျနိက်ျနိခ့ဲ်
H7650

א ֹ֣ בְּל
–၌မ
H3808

ים אֱלֹהִ֑
ဘုရားများ
H0430

עַ וָאַשְׂבִּ֤
–နငှ့်ငါသူတုိ့ကုိကျွေးမွေးခ့ဲ
H7646

אוֹתָם֙
သူတုိ့ကုိ
H0853

פוּ וַיִּנְאָ֔
–နငှ့်သူတုိ့မျက်နာှလွှဲခ့ဲ
H5003

ית וּבֵ֥
–နငှ့်–၌အိမ်

זוֹנָה֖
ပြည့်တနဆ်ာ–၏
H2181

דוּ׃ יִתְגֹּדָֽ
သူတုိ့စုဝေးကြ
H1413

ထုိသ့ုိသော အပြစ်မှ သင့်ကုိ အဘယ်သ့ုိ ငါလွှတ် နိင်ုသနည်း။ သင်၏ သားသမီးတုိ့သည် ငါကုိ့စွန ့၍်၊ ဘုရားမဟတ်ုသော သူတုိ့ကုိ 

တုိင်တည်လျက် ကျနိဆုိ် ကြပြီ။ ငါသည်ဝစွာကျွေးသော အခါသူတုိ့သည် ပြည်တန ်ဆာအိမ်၌ စည်းဝေး၍ မှားယွင်းကြပြီ။

ים8 סוּסִ֥
မြင်းများ

מְיֻזָּנִ֖ים
ကောင်းစွာကျွေးမွေးခံရ

ים מַשְׁכִּ֣
နနံက်
H7904

הָי֑וּ
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

ישׁ אִ֛
လတုိူင်း
H0376

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

שֶׁת אֵ֥
မိနး်မ
H0802

רֵעֵ֖הוּ
သ့ူ–၏အိမ်နးီချင်း–၏
H7453

לוּ׃ יִצְהָֽ
သူတုိ့ဟိနန်မ်းကြ

ဝစွာစားရသော မြင်းက့ဲသ့ုိဖြစ်၍၊ အသီးအသီး အိမ်နးီချင်းမယားတ့ုိကုိ တပ်သောစိတ်နငှ့် ဟီကြပြီ။
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https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/5923.htm
https://biblehub.com/hebrew/5423.htm
https://biblehub.com/hebrew/4147.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/2061.htm
https://biblehub.com/hebrew/6160.htm
https://biblehub.com/hebrew/7703.htm
https://biblehub.com/hebrew/5246.htm
https://biblehub.com/hebrew/8245.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/2007.htm
https://biblehub.com/hebrew/2963.htm
https://biblehub.com/hebrew/7231.htm
https://biblehub.com/hebrew/6588.htm
https://biblehub.com/hebrew/4878.htm
https://biblehub.com/hebrew/4878.htm
https://biblehub.com/hebrew/335.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5545.htm
https://biblehub.com/hebrew/5545.htm
https://biblehub.com/hebrew/5545.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7646.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5003.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/1413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7904.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm


עַל־9 הַֽ
–ထုိ–သ့ုိ

לֶּה אֵ֥
ဤအရာများ
H0428

לוֹא־
မ
H3808

ד אֶפְקֹ֖
ငါအပြစ်မပေးလား

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူချက်
H5002

יְהֹוָה֑
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

וְאִם֙
–နငှ့်သ့ုိမဟတ်ု

בְּג֣וֹי
–၌လမူျ ိုး

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား

כָּזֶ֔ה
–က့ဲသ့ုိဤအရာ
H2088

א ֹ֥ ל
မ
H3808

ם תִתְנַקֵּ֖
ငါ–့၏အသက်လက်စားမည်
H5358

ׁי׃ נַפְשִֽ
ငါ–့၏အသက်
H5315

ס
—

ထုိသ့ုိသောအပြစ်တုိ့ကုိ ငါသည် မစစ်ကြောဘဲ နေရမည်လော။ ထုိသ့ုိသောအမျ ိုးကုိ ဒဏ်ပေး၍၊ ငါစိ့တ် ချင်ရဲမပြေဘဲ 

နေရမည်လောဟ ုထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော် မူ၏။

עֲל֤ו10ּ
တက်ကြ
H5927

֙ בְשָׁרוֹתֶי֙הָ
–၌သူမ–၏ရုိးတံများ
H8284

תוּ וְשַׁחֵ֔
–နငှ့်ဖျက်ဆီးကြ
H7843

וְכָלָ֖ה
–နငှ့်အဆံုးဖျက်ခြင်း
H3617

ל־ אַֽ
မ
H0408

תַּעֲשׂ֑וּ
သင်တုိ့ပြုလင့်

֙ הָסִי֙רוּ
ဖယ်ရှားကြ
H5493

יהָ ישׁוֹתֶ֔ נְטִ֣
သူမ–၏အခက်အလက်များ
H5189

י כִּ֛
အကြောင်းမူကား

ל֥וֹא
မဟတ်ု
H3808

לַיהוָה֖
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

מָּה׃ הֵֽ
သူတုိ့
H1992

မြို့ရုိးပေါသ့ုိ်တက်၍ ဖျက်ဆီးကြလော။့ ပျက်စီး ခြင်းကုိ မစဲစေကြနငှ့်။ ခြေလက်တုိ့ကုိ ပယ်ရှင်းကြလော။့ 

ထာဝရဘုရားဆုိင်တော်မမူ။

11֩ כִּי
အကြောင်းမူကား

בָג֨וֹד
သစ္စာဖောက်
H0898

בָּגְד֜וּ
သစ္စာဖောက်ခ့ဲ
H0898

י בִּ֗
–၌ငါ

ית בֵּ֧
အိမ်

יִשְׂרָאֵ֛ל
ဣသရေလ–၏
H3478

ית וּבֵ֥
–နငှ့်အိမ်

ה יְהוּדָ֖
ယုဒ–၏
H3063

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူချက်
H5002

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

ဣသရေလအမျ ိုးနငှ့် ယုဒအမျ ိုးတုိ့သည် ငါထံ့၌ ခံဘူးသော သစ္စာကုိဖျက်ကြပြီဟ ုထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော် မူ၏။

12֙ חֲשׁוּ כִּֽ
သူတုိ့ငြင်းခ့ဲ
H3584

בַּיהוָ֔ה
–၌ထာဝရဘုရား
H3068

וַיֹּאמְר֖וּ
–နငှ့်သူတုိ့ပြောခ့ဲ
H0559

לאֹ־
မ
H3808

ה֑וּא
သ့ူ
H1931

וְלאֹ־
–နငှ့်မ
H3808

תָב֤וֹא
ရောက်
H0935

֙ עָלֵי֙נוּ
ငါတုိ့–သ့ုိ

ה רָעָ֔
အဆုိးအယုတ်

רֶב וְחֶ֥
–နငှ့်ဓား
H2719

וְרָעָ֖ב
–နငှ့်ငတ်မွတ်ခြင်း
H7458

ל֥וֹא
မ
H3808

ה׃ נִרְאֶֽ
ငါတ့ုိမြင်မည်
H7200

သူတုိ့က၊ ထာဝရဘုရားမရိှ။ ငါတုိ့အပေါ၌် ဘေးဥပဒ် မရောက်ရ။ ထားဘေး၊ မွတ်သိပ်ခြင်းဘေးကုိ ငါတုိ့သည် မတွေ့ရကြ။

וְהַנְּבִיאִים13֙
–နငှ့်–ထုိပရောဖက်များ
H5030

הְי֣וּ יִֽ
ဖြစ်မည်
H1961

לְר֔וּחַ
–သ့ုိလေ
H7307

ר וְהַדִּבֵּ֖
–နငှ့်–ထုိပြောဆုိခြင်း

אֵי֣ן
မရိှ
H0369

בָּהֶם֑
–၌သူတုိ့

ה כֹּ֥
ဤသ့ုိ
H3541

ה יֵעָשֶׂ֖
ပြုလပ်ုခြင်းခံရ

ם׃ לָהֶֽ
သူတုိ့–သ့ုိ

ס
—

ပရောဖက်တုိ့သည် လေသက်သက်ဖြစ်ကြ၏။ သူတုိ့၌ န ှတ်ုကပတ်တော်မရိှ။ သူတုိ့ဟောပြောသည် အတုိင်း သူတုိ့ခံရလိမ့်မည်ဟ ု

ထာဝရဘုရားကုိ ငြင်းပယ် လျက်ဆုိတတ်ကြ၏။

https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5358.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/8284.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/3617.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/5189.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/898.htm
https://biblehub.com/hebrew/898.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3584.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm


ן14 לָכֵ֗
ထ့ုိကြောင့်

ה־ כֹּֽ
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַ֤ר
မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֵי֣
ဘုရား–၏
H0430

צְבָא֔וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအပ်ု–၏

יַעַ֚ן
အကြောင်းမူကား
H3282

ם דַּבֶּרְכֶ֔
သင်တုိ့–၏ပြောခြင်း
H1696

אֶת־
အား
H0853

הַדָּבָ֖ר
–ထုိန ှတ်ုကပတ်
H1697

הַזֶּ֑ה
ဤ
H2088

הִנְנִי֣
ကြည့်ပါ–ငါသည်
H2009

֩ נֹתֵן
ပေးသော
H5414

י דְּבָרַ֨
ငါ–့၏စကားများ
H1697

יךָ בְּפִ֜
–၌သင့်န ှတ်ု
H6310

שׁ לְאֵ֗
–သ့ုိမီး
H0784

וְהָעָ֥ם
–နငှ့်–ထုိလမူျား

הַזֶּ֛ה
ဤ
H2088

ים עֵצִ֖
ထင်းများ
H6086

תַם׃ וַאֲכָלָֽ
–နငှ့်သူတုိ့ကုိစားမည်
H0398

သ့ုိဖြစ်၍၊ ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ဘုရား သခင် ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ သူတုိ့သည် ထုိသ့ုိဆုိသောကြောင့်၊ 

ငါစ့ကားကုိ သင်၏န ှတ်ု၌ မီးက့ဲသ့ုိ၎င်း၊ ဤလမူျ ိုးကုိထင်းက့ဲသ့ုိ၎င်း ငါဖြစ်စေ၍ သူတုိ့ကုိ မီးလောင်ရလိမ့်မည်။

הִנְנִי15֣
ကြည့်ပါ–ငါသည်
H2009

֩ מֵבִיא
ဆောင်ယူ
H0935

ם עֲלֵיכֶ֨
သင်တုိ့–သ့ုိ

גּ֧וֹי
လမူျ ိုး

מִמֶּרְחָ֛ק
–မှအဝေး
H4801

ית בֵּ֥
အိမ်

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ–၏
H3478

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူချက်
H5002

יְהֹוָה֑
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

׀גּ֣וֹי 
လမူျ ိုး

אֵיתָ֣ן
ခုိင်ခ့ံသော
H0386

ה֗וּא
သ့ူ
H1931

גּ֤וֹי
လမူျ ိုး

מֵעוֹלָם֙
–မှရှေးကပင်
H5769

ה֔וּא
သ့ူ
H1931

גּוֹ֚י
လမူျ ိုး

לאֹ־
မ
H3808

תֵדַ֣ע
သင်သိ
H3045

לְשֹׁנ֔וֹ
သ့ူ–၏ဘာသာစကား
H3956

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ע תִשְׁמַ֖
သင်ကြား
H8085

מַה־
အဘယ်
H4100

ר׃ יְדַבֵּֽ
သ့ူပြော
H1696

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ အိ ုဣသ ရေလအမျ ိုး၊ သင့်ကုိ တုိက်စေဘ့ုိလတူမျ ိုးကုိ ဝေးသော အရပ်ကငါဆောင်ခ့ဲမည်။ 

အားကြီးသောအမျ ိုး၊ ရှေး ကာလ၌ ဖြစ်ဘူးသောအမျ ိုး၊ သူတုိ့စကားကုိ သင်မသိ နားမလည်သော အမျ ိုးဖြစ်လိမ့်မည်။

אַשְׁפָּת֖ו16ֹ
သ့ူ–၏မြးအိတ်
H0827

בֶר כְּקֶ֣
–က့ဲသ့ုိသင်္ချ ိုင်း
H6913

פָּת֑וּחַ
ဖွင့်ထားသော

ם כֻּלָּ֖
သူတုိ့အားလုံး
H3605

ים׃ גִּבּוֹרִֽ
သူရဲများ
H1368

သူတုိ့ မြှားတောင့်သည် ဖွင့်ထားသော သင်္ချ ိုင်း တွင်းဖြစ်၏။ ထုိသူအပေါင်းတုိ့သည် ခွနအ်ားကြီးသောသူ ဖြစ်ကြ၏။

ל17 וְאָכַ֨
–နငှ့်သ့ူစားမည်
H0398

ירְךָ֜ קְצִֽ
သင့်–၏ရိတ်သိမ်း

ךָ וְלַחְמֶ֗
–နငှ့်သင့်–၏မုန ့်
H3899

֙ יאֹכְלוּ
သူတုိ့စားမညဿ
H0398

בָּנֶי֣ךָ
သင့်–၏သားများ

יךָ וּבְנוֹתֶ֔
–နငှ့်သင့်–၏သမီးများ
H1323

יאֹכַל֤
သ့ူစားမညဿ
H0398

צאֹנְךָ֙
သင့်–၏သုိးများ
H6629

ךָ וּבְקָרֶ֔
–နငှ့်သင့်–၏နာွးများ
H1241

יאֹכַ֥ל
သ့ူစားမညဿ
H0398

גַּפְנְךָ֖
သင့်–၏စပျစ်နယ်ွ
H1612

וּתְאֵנָתֶ֑ךָ
–နငှ့်သင့်–၏သင်္ဘော
H8384

שׁ יְרֹשֵׁ֞
ဆင်းရဲစေမည်
H7567

עָרֵ֣י
မြို့များ

יךָ מִבְצָרֶ֗
သင့်–၏ခုိင်ခ့ံသော
H4013

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းမူကား

ה אַתָּ֛
သင်

חַ בּוֹטֵ֥
ယံုကြည်
H0982

נָּה בָּהֵ֖
–၌သူတုိ့
H2007

רֶב׃ בֶּחָֽ
–၌ဓား
H2719

ထုိသူတုိ့သည် သင်၏အသီးအန ှနံငှ့် သင်၏မုန ့ ်ကုိ စားကြလိမ့်မည်။ သင်၏သားသမီးတုိ့ကုိလည်း စားကြ လိမ့်မည်။ 

သင်၏သုိးနာွးတုိ့ကုိလည်း စားကြလိမ့်မည်။ သင်၏စပျစ်နယ်ွပင်နငှ့် သင်္ဘောသဖနး်ပင်တုိ့ကုိလည်း စားကြလိမ့်မည်။ သင်ခုိလှုံ၍ 

ခုိင်ခ့ံသောမြို့တုိ့ကုိလည်း တုိက်၍ လပ်ုကြံကြလိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/386.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
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https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/827.htm
https://biblehub.com/hebrew/6913.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7567.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2007.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm


וְגַם18֛
–နငှ့်–လည်း
H1571

ים בַּיָּמִ֥
–၌–ထုိရက်များ
H3117

מָּה הָהֵ֖
–ထုိအရာများ
H1992

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူချက်
H5002

יְהֹוָה֑
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

ה אֶעֱשֶׂ֥
ငါပြုမညဿ

אִתְּכֶ֖ם
သင်တုိ့–နငှ့်
H0854

ה׃ כָּלָֽ
အဆံုးဖျက်ခြင်း
H3617

သ့ုိရာတွင်၊ ထုိကာလ၌ ငါသည် သင်၏အမုှကုိ မဆံုးဖြတ်သေးဟ ုထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူ၏။

וְהָיָה19֙
–နငှ့်ဖြစ်မညဿ
H1961

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

תאֹמְר֔וּ
သင်တုိ့ပြော
H0559

חַת תַּ֣
အောက်
H8478

ה מֶ֗
အဘယ်
H4100

ה עָשָׂ֨
ပြု

יְהֹוָה֧
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֵ֛ינוּ
ငါတ့ုိ–၏ဘုရားသခင်
H0430

לָ֖נוּ
ငါတုိ့–သ့ုိ

אֶת־
အား
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

אֵלֶּ֑ה
ဤအရာများ
H0428

וְאָמַרְתָּ֣
–နငှ့်သင်ပြောမညဿ
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
သူတုိ့–သ့ုိ
H0413

ר כַּאֲשֶׁ֨
–က့ဲသ့ုိ

ם עֲזַבְתֶּ֤
သင်တုိ့စွန ့ပ်စ်ခ့ဲ

֙ אוֹתִי
ငါကုိ့
H0853

וַתַּעַבְד֞וּ
–နငှ့်သင်တုိ့အစေခံခ့ဲ
H5647

אֱלֹהֵ֤י
ဘုရားများ
H0430

נֵכָר֙
တခြား–၏
H5236

ם בְּאַרְצְכֶ֔
–၌သင်တုိ့–၏ပြည်
H0776

כֵּ֚ן
ထုိအတူ

תַּעַבְד֣וּ
သင်တုိ့အစေခံမညဿ
H5647

ים זָרִ֔
သူစိမ်းများ

רֶץ בְּאֶ֖
–၌ပြည်
H0776

א ֹ֥ ל
မ
H3808

ם׃ לָכֶֽ
သင်တုိ့–၏

ס
—

သင်တုိ့ကလည်း၊ ငါတုိ့ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားသည်၊ ငါတုိ့၌ ဤအမုှအလုံးစံုတုိ့ကုိ အဘယ်ကြောင့် စီရင်တော်မူသနည်းဟ ု

မေးကြေသောအခါ၊ သင်တုိ့သည် ငါကုိ့စွန ့ပ်စ်၍၊ ကုိယ်ပုိင်သော ပြည်၌ တကျွနး်တနိင်ုငံ ဘုရားတုိ့၏ အမုှကုိဆောင်ရွက်သက့ဲသ့ုိ၊ 

ကုိယ်မပုိင်သော ပြည်၌ တကျွနး်တနိင်ုငံသားတုိ့၏ အမုှကုိဆောင်ရွက် ရကြလိမ့်မည်ဟ၊ု သင်သည်သူတုိ့အား ဆင့်ဆုိရမည်။

הַגִּ֥ידו20ּ
ကြွေးကြော်ကြ
H5046

ֹ֖את ז
ဤအရာ
H2063

בְּבֵי֣ת
–၌အိမ်

ב יַעֲקֹ֑
ယာကုပ်–၏
H3290

וְהַשְׁמִיע֥וּהָ
–နငှ့်ကြားစေကြ
H8085

ה בִיהוּדָ֖
–၌ယုဒ
H3063

ר׃ לֵאמֹֽ
မိန ့တ်ော်မူသည်ကား
H0559

ယာကုပ်အမျ ိုးနေရာ ယုဒပြည်၌ ဟောပြော ကြွေးကြော်ရမည်မှာ၊

שִׁמְעוּ־21
နားထောင်ကြ
H8085

נָא֣
ပါ
H4994

את ֹ֔ ז
ဤအရာ
H2063

עַ֥ם
လမူျ ိုး

סָכָ֖ל
မုိက်
H5530

וְאֵי֣ן
–နငှ့်မရိှ
H0369

לֵב֑
နလှုံး

עֵינַיִ֤ם
မျက်လုံးများ

לָהֶם֙
သူတုိ့–သ့ုိ

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

יִרְא֔וּ
သူတုိ့မြင်
H7200

אָזְנַיִ֥ם
နားလုံးများ
H0241

לָהֶ֖ם
သူတုိ့–သ့ုိ

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

עוּ׃ יִשְׁמָֽ
သူတုိ့ကြား
H8085

အိ ုမျက်စိရိှလျက်နငှ့် မမြင်၊ နားရိှလျက်နငှ့် မကြား၊ ဉာဏ်မ့ဲသော လမုိူက်တုိ့၊ နားထောင်ကြလော။့
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י22 הַאוֹתִ֨
–ထုိငါကုိ့
H0853

לאֹ־
မ
H3808

אוּ תִירָ֜
သင်တုိ့ကြောက်လား
H3372

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူချက်
H5002

יְהֹוָ֗ה
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

ם אִ֤
သ့ုိမဟတ်ု

֙ מִפָּנַי
–မှငါ–့၏မျက်နာှ
H6440

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ילוּ תָחִ֔
သင်တုိ့တုန ့လှ်ပ်ုလား

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား

מְתִּי שַׂ֤
ငါထားခ့ဲ

֙ חוֹל
သဲ
H2344

גְּב֣וּל
နယ်နမိိတ်
H1366

לַיָּ֔ם
–သ့ုိ–ထုိပင်လယ်
H3220

חָק־
ပဋိညာဉ်
H2706

עוֹלָ֖ם
ထာဝရ–၏
H5769

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

יַעַבְרֶ֑נְהוּ
သ့ူကိုဖြတ်ကျော်

֙ תְגָּעֲשׁוּ וַיִּֽ
–နငှ့်သူတုိ့လှပ်ုချာခ့ဲ
H1607

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

לוּ יוּכָ֔
သူတုိ့နိင်ု
H3201

וְהָמ֥וּ
–နငှ့်လိှင်ုး
H1993

יו גַלָּ֖
သ့ူ–၏လိှင်ုးများ
H1530

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

נְהוּ׃ יַעַבְרֻֽ
သူတုိ့ဖြတ်ကျော်

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ပင်လယ် မလနွန်ိင်ုအောင် ဆီးတားဘ့ုိရာ သဲကုိထာဝရ အပုိင်း အခြားခန ့ထ်ားသော ငါကုိ 

သင်တုိ့သည် မကြောက်ကြ သလော။ ငါ၏ရှေ့တော်၌ မတုနလှ်ပ်ုကြသလော။ ပင်လယ်လိှင်ုးတံပုိးတုိ့သည် ထ၍မနိင်ု၊ 

ဟနုး်၍မကျော် မလနွန်ိင်ုသော်လည်း၊

וְלָעָם23֤
–နငှ့်–သ့ုိ–ထုိလမူျား

הַזֶּה֙
ဤ
H2088

הָיָ֔ה
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

לֵ֖ב
နလှုံး

סוֹרֵ֣ר
ပုနက်နသ်ော
H5637

וּמוֹרֶ֑ה
–နငှ့်ဆန ့က်ျင်သော
H4784

רוּ סָ֖
သူတုိ့လွဲခ့ဲ
H5493

כוּ׃ וַיֵּלֵֽ
–နငှ့်သူတုိ့သွားခ့ဲ
H3212

ဤလမူျ ိုးသည် ပြစ်မှားပုနက်နသ်ော သဘော ရိှ၍၊ အစဉ်ပုနက်နတ်တ်ကြ၏။

א־24 ֹֽ וְל
–နငှ့်မ
H3808

אָמְר֣וּ
သူတုိ့ပြောခ့ဲ
H0559

ם בִלְבָבָ֗
–၌သူတုိ့–၏နလှုံး
H3824

נִי֤רָא
ငါတုိ့ကြောက်စ့ုိပါစ့ုိ
H3372

נָא֙
ပါ
H4994

אֶת־
အား
H0853

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
ငါတုိ့–၏ဘုရားသခင်
H0430

ן הַנֹּתֵ֗
–ထုိပေးသောသူ
H5414

גֶּ֛שֶׁם
မုိး
H1653

]וירה[
—
H3138

ה( )יוֹרֶ֥
အစောင်းမုိး
H3138

וּמַלְק֖וֹשׁ
–နငှ့်နေှာင်းမုိး
H4456

בְּעִתּ֑וֹ
–၌သ့ူ–၏အချနိ်
H6256

שְׁבֻע֛וֹת
ရိတ်သိမ်းပတ်များ
H7620

חֻקּ֥וֹת
ပဋိညာဉ်များ
H2708

יר קָצִ֖
ရိတ်သိမ်း–၏

יִשְׁמָר־
သ့ူစောင့်ရှေ
H8104

נוּ׃ לָֽ
ငါတ့ုိ–သ့ုိ

အချနိတ်နမှ် အရင်မုိဃ်းနငှ့် နောက်မုိဃ်းကုိ ရွာစေ၍၊ အသီးအန ှသိံမ်းမြဲသိမ်းရာ ကာလကုိ ငါတုိ့အဘ့ုိ သုိထားတော်မူသော ငါတ့ုိ၏ 

ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ကုိ ယခုကြောက်ကြကုနအံ်ဟ့၊ု သူတုိ့သည် စိတ်နလှုံးထဲ၌ မဆုိတတ်ကြ။

עֲוֹנוֹתֵיכֶ֖ם25
သင်တုိ့–၏အပြစ်များ
H5771

הִטּוּ־
လွဲလှည့်ခ့ဲ
H5186

אֵלֶּ֑ה
ဤအရာများ
H0428

ם אותֵיכֶ֔ וְחַטֹּ֣
–နငှ့်သင်တုိ့–၏အပြစ်များ

מָנְע֥וּ
သင်တုိ့–မှဟန ့ခ့ဲ်
H4513

הַטּ֖וֹב
–ထုိကောင်းမုှ

ם׃ מִכֶּֽ
–မှသင်တုိ့–မှ

သင်တုိ့ဒစုရုိက်သည် ထုိသ့ုိသော အရာတုိ့ကုိ လွှဲ၍၊ သင်တုိ့အပြစ်သည် သင်တုိ့၏ မင်္ဂလာကုိ ဆီးတား လေပြီ။
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https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5637.htm
https://biblehub.com/hebrew/4784.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1653.htm
https://biblehub.com/hebrew/3138.htm
https://biblehub.com/hebrew/3138.htm
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https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
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https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4513.htm


כִּי־26
အကြောင်းမူကား

נִמְצְא֥וּ
တွေ့ခ့ဲ
H4672

י בְעַמִּ֖
–၌ငါ–့၏လမူျား

רְשָׁעִי֑ם
မတရားသောသူများ
H7563

יָשׁוּר֙
စောင့်ကြည့်
H7789

ךְ כְּשַׁ֣
–က့ဲသ့ုိထောင်ချ ိုး
H7918

ים יְקוּשִׁ֔
ထောင်ချ ိုးများကုိထားခ့ဲ
H3353

יבוּ הִצִּ֥
သူတုိ့ထားခ့ဲ
H5324

ית מַשְׁחִ֖
ဖျက်ဆီးသော
H4889

ים אֲנָשִׁ֥
လမူျားကုိ
H0376

דוּ׃ יִלְכֹּֽ
သူတုိ့ဖမ်း
H3920

ဝပ်လျက်နေသော မုဆုိးက့ဲသ့ုိ ချောင်းမြောင်း သော လဆုိူးတုိ့သည် ငါ၏လတုိူ့တွင်ရိှကြ၏။ လတုိူ့ကုိ ထောင်ခြင်းငှါ 

ထောင်ချောက်ကုိ ထားကြပြီ။

כִּכְלוּב27֙
–က့ဲသ့ုိငှက်အိမ်
H3619

מָלֵ֣א
ပြည့်သော
H4392

ע֔וֹף
ငှက်
H5775

ן כֵּ֥
ထုိအတူ

בָּתֵּיהֶ֖ם
သူတုိ့–၏အိမ်များ

מְלֵאִ֣ים
ပြည့်သော
H4392

מִרְמָה֑
လိမ်ညာ
H4820

עַל־
–သ့ုိ

ן כֵּ֥
ထ့ုိကြောင့်

גָּדְל֖וּ
သူတုိ့ကြီးမားခ့ဲ
H1431

ׁירוּ׃ יַּעֲשִֽ וַֽ
–နငှ့်သူတုိ့ချမ်းသာခ့ဲ
H6238

ငှက်ထောင်အိမ်သည် ငှက်တုိ့နငှ့် ပြည့်သက့ဲသ့ုိ၊ သူတုိ့အိမ်သည် လှည့်စားခြင်းပရိယာယ်နငှ့်ပြည့်၏။ ထုိသ့ုိသူတုိ့သည် အားတုိးပွါး၍ 

ရတတ်ခြင်းသ့ုိ ရောက် ကြ၏။

שָׁמְנ֣ו28ּ
သူတုိ့အဆီခ့ဲ
H8080

עָשְׁת֗וּ
သူတုိ့ပြောင်သော

גַּם֚
–လည်း
H1571

בְר֣וּ עָֽ
သူတုိ့ကျော်ခ့ဲ

דִבְרֵי־
စကားများ
H1697

ע רָ֔
ဆုိး–၏

ין דִּ֣
တရား
H1779

לאֹ־
မ
H3808

נוּ דָ֔
သူတုိ့စီရင်
H1777

ין דִּ֥
တရား
H1779

יָת֖וֹם
မိဖ–၏
H3490

וְיַצְלִ֑יחוּ
–နငှ့်သူတုိ့အောင်မြင်

ט וּמִשְׁפַּ֥
–နငှ့်တရား
H4941

אֶבְיוֹנִ֖ים
ဆင်းရဲသားများ–၏
H0034

א ֹ֥ ל
မ
H3808

טוּ׃ שָׁפָֽ
သူတုိ့စီရင်
H8199

ဝလျက်၊ မျက်နာှပြောင်လျက်ရိှကြ၏။ ဆုိးသော သူတုိ့ထက်သာ၍ ဆုိးကြ၏။ တရားသဖြင့်မစီရင်ကြ။ 

မိဘမရိှသောသူငယ်၏အမုှကုိ စောင့်၍ အနိင်ုမပေးကြ။ ဆင်းရဲသော သူဘက်၌ တရားသဖြင့် မစီရင်ကြ။

עַל־29 הַֽ
–ထုိ–သ့ုိ

לֶּה אֵ֥
ဤအရာများ
H0428

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

ד אֶפְקֹ֖
ငါအပြစ်မပေးလား

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူချက်
H5002

יְהֹוָה֑
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

אִם֚
သ့ုိမဟတ်ု

בְּג֣וֹי
–၌လမူျ ိုး

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား

כָּזֶ֔ה
–က့ဲသ့ုိဤအရာ
H2088

א ֹ֥ ל
မ
H3808

ם תִתְנַקֵּ֖
ငါ–့၏အသက်လက်စားမညဿ
H5358

ׁי׃ נַפְשִֽ
ငါ–့၏အသက်
H5315

ס
—

ထုိသ့ုိသော အပြစ်တုိ့ကုိ ငါသည် မစစ်ကြောဘဲ နေရမည်လော။ ထုိသ့ုိသော အမျ ိုးကုိ ဒဏ်ပေး၍၊ ငါစိတ် ချင်ရဲမပြေဘဲ 

နေရမည်လောဟ ုထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော် မူ၏။

שַׁמָּה30֙
ထိတ်လန ့ဖွ်ယ်
H8047

ה עֲרוּרָ֔ וְשַׁ֣
–နငှ့်ကြောက်မူဖွယ်

ה נִהְיְתָ֖
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

רֶץ׃ בָּאָֽ
–၌–ထုိပြည်
H0776

အံဩ့ရံွရှာဘွယ်သော အမုှကုိ ပြည်တော်၌ ပြုကြ၏။

https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/7789.htm
https://biblehub.com/hebrew/7918.htm
https://biblehub.com/hebrew/3353.htm
https://biblehub.com/hebrew/5324.htm
https://biblehub.com/hebrew/4889.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/3619.htm
https://biblehub.com/hebrew/4392.htm
https://biblehub.com/hebrew/5775.htm
https://biblehub.com/hebrew/4392.htm
https://biblehub.com/hebrew/4820.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/6238.htm
https://biblehub.com/hebrew/8080.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1779.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1777.htm
https://biblehub.com/hebrew/1779.htm
https://biblehub.com/hebrew/3490.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/34.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5358.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/8047.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm


ים31 הַנְּבִיאִ֞
–ထုိပရောဖက်များ
H5030

נִבְּא֣וּ־
ပောောခ့ဲ
H5012

קֶר בַשֶּׁ֗
–၌လိမ်ညာ
H8267

וְהַכֹּהֲנִים֙
–နငှ့်–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

יִרְדּ֣וּ
အပ်ုစုိး

עַל־
–သ့ုိ

ם יְדֵיהֶ֔
သူတုိ့–၏လက်များ
H3027

י וְעַמִּ֖
–နငှ့်ငါ–့၏လမူျား

אָהֲ֣בוּ
ချစ်
H0157

כֵן֑
ထုိအတူ

ה־ וּמַֽ
–နငှ့်အဘယ်
H4100

תַּעֲשׂ֖וּ
သင်တုိ့ပြုမညဿ

הּ׃ לְאַחֲרִיתָֽ
–သ့ုိသူမ–၏အဆံုး
H0319

ပရောဖက်တုိ့သည် မဟတ်ုမမှနဟ်ောပြော ကြ၏။ ယဇ်ပုရောဟိတ်တုိ့သည် ဝနခံ်၍ အစုိးရကြ၏။ ထုိသ့ုိသောအမုှကုိ 

ငါ၏လတုိူ့သည် နစ်ှသက်ကြ၏။ ထုိအမုှဆံုးသောအခါ သင်တုိ့သည် အဘယ်သ့ုိပြုကြလိမ့် မည်နည်း။

https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/5012.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/319.htm

